
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE
AMMO BOX 22 BR-308 WINCHESTER 100 ROUND GREEN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of virtually
indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel, expand or
contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first choice of rifle
enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is guaranteed for 25
years. Snap-Lock latch protects contents from accidental spilling. Textured finish
makes it easier to grip and harder to scratch. Each ammo box is supplied with a
load label for recording load and sight data.

100 Round Casegard with fliptop - 308 Family, Green

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR-308 WINCHESTER 100 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000669
Mfr. No.: RM-100-10
Cartridge: 308 Winchester,22 BR (Benchrest) Remington,22 Cheetah,220 Swift,22-250 Remington,224
Weatherby Magnum,225 Winchester,243 Winchester,6 mm - 284 Winchester,300 Savage,307
Winchester,338 Federal
Color: Green
Rounds: 100
Style: Rifle
Delivery weight: 0.34kg
UPC: 026057231105

Item details

Made in USA
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere Aufbewahrung deiner Munition zu gewährleisten, damit sie geschützt und organisiert
bleibt. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die richtige Verwendung, Sicherheitsvorkehrungen
und Entsorgungsanweisungen zu verstehen, die mit diesem Produkt verbunden sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur zur Aufbewahrung von Munition verwendet wird.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und Verwendung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Gehe immer vorsichtig mit Munition um und befolge die Richtlinien des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Munitionsbox sicher verschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox zu legen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende die Munitionsbox nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Bei einer Fehlfunktion oder Beschädigung die Verwendung sofort einstellen und Hilfe suchen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auspacken der Munitionsbox

Entferne die Munitionsbox vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe die Box auf sichtbare Schäden oder Mängel.

Beladen der Munitionsbox

Öffne den FlipTopDeckel der Munitionsbox.
Lege deine Munition in die Box, wobei du darauf achtest, dass sie organisiert und gesichert ist.
Schließe den Deckel fest, um sicherzustellen, dass er an Ort und Stelle verriegelt ist.

Lagerung der Munitionsbox

Wähle einen geeigneten Lagerort, der von Wärmequellen und Feuchtigkeit entfernt ist.
Bewahre die Munitionsbox in aufrechter Position auf, um ihre Integrität zu wahren.

Verwendung der Munitionsbox

Öffne die Box vorsichtig, wenn du auf die Munition zugreifen möchtest, und gehe sorgfältig mit der
Munition um.
Stelle nach der Verwendung sicher, dass verbleibende Munition in die Box zurückgelegt und der
Deckel sicher geschlossen ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Munitionsbox über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge Munition niemals im regulären Müll; befolge die lokalen Richtlinien für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts beziehe dich bitte auf die lokalen Vorschriften
oder kontaktiere den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hängen von der
ordnungsgemäßen Verwendung und Handhabung dieses Produkts ab. Priorisiere immer die Sicherheit im Umgang
mit Munition und verwandten Produkten.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES from MTM CASEGARD. This product is designed to
provide safe storage for your ammunition, ensuring that it remains protected and organized. Please read this safety
instruction guide carefully to understand the proper use, safety precautions, and disposal instructions associated with
this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for storing ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and use of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care and follow the manufacturer's guidelines.
Ensure that the ammo box is securely closed when not in use to prevent accidental opening.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box to prevent damage.
Do not use the ammo box for any purpose other than its intended use.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Ammo Box

Carefully remove the ammo box from its packaging.
Inspect the box for any visible damage or defects.

Loading the Ammo Box

Open the fliptop lid of the ammo box.
Place your ammunition inside the box, ensuring that it is organized and secured.
Close the lid firmly to ensure it is locked in place.

Storing the Ammo Box

Choose a suitable location for storage, ensuring it is away from heat sources and moisture.
Store the ammo box in an upright position to maintain its integrity.

Using the Ammo Box

When accessing ammunition, open the box carefully and handle the ammunition with care.
After use, ensure that any remaining ammunition is returned to the box and the lid is securely closed.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the ammo box is damaged beyond use, consider recycling it if possible.
Never dispose of ammunition in regular waste; follow local guidelines for hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to your local regulations or contact the
retailer from whom you purchased the product.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the proper use and
handling of this product. Always prioritize safety when dealing with ammunition and related products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas de
Munición para Rifle FLIP TOP MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUNDS VERDE

Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición para Rifle FLIP TOP de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado
para proporcionar un almacenamiento seguro para tu munición, asegurando que permanezca protegida y
organizada. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para entender el uso adecuado,
las precauciones de seguridad y las instrucciones de disposición asociadas con este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de munición se utilice únicamente para almacenar munición.
Mantén la caja de munición fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la caja de munición en busca de signos de daño o desgaste.
Almacena la caja de munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y uso de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre maneja la munición con cuidado y sigue las pautas del fabricante.
Asegúrate de que la caja de munición esté cerrada de forma segura cuando no esté en uso para evitar
aperturas accidentales.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de munición para prevenir daños.
No utilices la caja de munición para ningún propósito distinto al uso previsto.
En caso de cualquier mal funcionamiento o daño, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado de la Caja de Munición

Retira cuidadosamente la caja de munición de su embalaje.
Inspecciona la caja en busca de daños o defectos visibles.

Cargando la Caja de Munición

Abre la tapa fliptop de la caja de munición.
Coloca tu munición dentro de la caja, asegurándote de que esté organizada y asegurada.
Cierra la tapa firmemente para asegurarte de que esté bloqueada en su lugar.

Almacenando la Caja de Munición

Elige una ubicación adecuada para el almacenamiento, asegurándote de que esté alejada de fuentes
de calor y humedad.
Almacena la caja de munición en posición vertical para mantener su integridad.

Usando la Caja de Munición

Al acceder a la munición, abre la caja con cuidado y maneja la munición con precaución.
Después de usar, asegúrate de que cualquier munición restante se devuelva a la caja y que la tapa
esté cerrada de forma segura.

Instrucciones de Disposición



Desecha la caja de munición de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la caja de munición está dañada más allá de su uso, considera reciclarla si es posible.
Nunca deseches munición en la basura regular; sigue las pautas locales para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta tus regulaciones locales o
contacta al minorista del que compraste el producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso y manejo
adecuados de este producto. Siempre prioriza la seguridad al tratar con munición y productos relacionados.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour offrir un
stockage sûr de vos munitions, garantissant qu'elles restent protégées et organisées. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour comprendre l'utilisation appropriée, les précautions de sécurité et les instructions d'élimination
associées à ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la boîte à munitions est utilisée uniquement pour le stockage de munitions.
Gardez la boîte à munitions hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la boîte à munitions pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Stockez la boîte à munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et l'utilisation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez toujours les munitions avec soin et suivez les directives du fabricant.
Assurezvous que la boîte à munitions est correctement fermée lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter une
ouverture accidentelle.
Évitez de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte à munitions pour éviter d'endommager celleci.
N'utilisez pas la boîte à munitions à d'autres fins que celles pour lesquelles elle est destinée.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage de la Boîte à Munitions

Retirez soigneusement la boîte à munitions de son emballage.
Inspectez la boîte pour détecter tout dommage ou défaut visible.

Chargement de la Boîte à Munitions

Ouvrez le couvercle fliptop de la boîte à munitions.
Placez vos munitions à l'intérieur de la boîte, en veillant à ce qu'elles soient organisées et sécurisées.
Fermez fermement le couvercle pour vous assurer qu'il est verrouillé en place.

Stockage de la Boîte à Munitions

Choisissez un emplacement approprié pour le stockage, en veillant à ce qu'il soit éloigné des sources
de chaleur et de l'humidité.
Stockez la boîte à munitions en position verticale pour maintenir son intégrité.

Utilisation de la Boîte à Munitions

Lorsque vous accédez aux munitions, ouvrez la boîte avec précaution et manipulez les munitions avec
soin.
Après utilisation, assurezvous que toutes les munitions restantes sont remises dans la boîte et que le
couvercle est bien fermé.

Instructions d'Élimination



Éliminez la boîte à munitions conformément aux réglementations locales.
Si la boîte à munitions est endommagée audelà de l'utilisation, envisagez de la recycler si possible.
Ne jetez jamais les munitions dans les déchets ordinaires ; suivez les directives locales pour les matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à vos
réglementations locales ou contacter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation et de la
manipulation appropriées de ce produit. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des munitions et des
produits connexes.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES di MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
fornire un'archiviazione sicura per le vostre munizioni, garantendo che rimangano protette e organizzate. Si prega di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere l'uso corretto, le precauzioni di
sicurezza e le istruzioni per lo smaltimento associate a questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per la conservazione di munizioni.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura.
Conservare la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e
dall'umidità.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e l'uso delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggiare sempre le munizioni con cura e seguire le linee guida del produttore.
Assicurarsi che la scatola per munizioni sia chiusa in modo sicuro quando non è in uso per prevenire aperture
accidentali.
Evitare di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni per prevenire danni.
Non utilizzare la scatola per munizioni per scopi diversi da quelli previsti.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompere immediatamente l'uso e cercare assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio della Scatola per Munizioni

Rimuovere con attenzione la scatola per munizioni dalla sua confezione.
Ispezionare la scatola per eventuali danni o difetti visibili.

Caricamento della Scatola per Munizioni

Aprire il coperchio fliptop della scatola per munizioni.
Posizionare le munizioni all'interno della scatola, assicurandosi che siano organizzate e sicure.
Chiudere il coperchio saldamente per garantire che sia bloccato in posizione.

Conservazione della Scatola per Munizioni

Scegliere un luogo adatto per la conservazione, assicurandosi che sia lontano da fonti di calore e
umidità.
Conservare la scatola per munizioni in posizione verticale per mantenere la sua integrità.

Utilizzo della Scatola per Munizioni

Quando si accede alle munizioni, aprire la scatola con attenzione e maneggiare le munizioni con cura.
Dopo l'uso, assicurarsi che eventuali munizioni rimanenti vengano riposte nella scatola e che il
coperchio sia chiuso in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire la scatola per munizioni in conformità con le normative locali.
Se la scatola per munizioni è danneggiata oltre l'uso, considerare il riciclo se possibile.
Non smaltire mai le munizioni nei rifiuti normali; seguire le linee guida locali per i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, si prega di consultare le
normative locali o contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e quella degli altri dipendono dall'uso e
dalla gestione corretti di questo prodotto. Date sempre priorità alla sicurezza quando si tratta di munizioni e prodotti
correlati.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES od MTM CASEGARD. Produkt ten został zaprojektowany w
celu zapewnienia bezpiecznego przechowywania amunicji, dzięki czemu pozostaje ona chroniona i zorganizowana.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zrozumieć prawidłowe użytkowanie, środki
ostrożności oraz instrukcje dotyczące utylizacji związane z tym produktem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest używane wyłącznie do przechowywania amunicji.
Trzymaj pudełko z amunicją z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj pudełko w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i użytkowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i przestrzegaj wskazówek producenta.
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest szczelnie zamknięte, gdy nie jest używane, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.
Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na pudełku, aby zapobiec uszkodzeniom.
Nie używaj pudełka do żadnych innych celów niż jego zamierzony użytek.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Rozpakowywanie Pudełka na Amunicję

Ostrożnie wyjmij pudełko z amunicją z opakowania.
Sprawdź pudełko pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad.

Ładowanie Pudełka na Amunicję

Otwórz klapkę pudełka na amunicję.
Umieść swoją amunicję wewnątrz pudełka, upewniając się, że jest zorganizowana i zabezpieczona.
Zamknij klapkę mocno, aby upewnić się, że jest zablokowana na miejscu.

Przechowywanie Pudełka na Amunicję

Wybierz odpowiednie miejsce do przechowywania, upewniając się, że jest z dala od źródeł ciepła i
wilgoci.
Przechowuj pudełko w pozycji pionowej, aby zachować jego integralność.

Używanie Pudełka na Amunicję

Podczas dostępu do amunicji, ostrożnie otwórz pudełko i obchodź się z amunicją z ostrożnością.
Po użyciu upewnij się, że wszelka pozostała amunicja została zwrócona do pudełka, a klapka jest
szczelnie zamknięta.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj pudełko zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pudełko jest uszkodzone i nie nadaje się do użycia, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nigdy nie wyrzucaj amunicji w zwykłych odpadach; przestrzegaj lokalnych wytycznych dotyczących
materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z tym produktem, prosimy o
zapoznanie się z lokalnymi przepisami lub skontaktowanie się z detalistą, od którego zakupiono produkt.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
zależy od prawidłowego użytkowania i obchodzenia się z tym produktem. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo
podczas obchodzenia się z amunicją i produktami z nią związanymi.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CASEGARD FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallista säilytystä patruunoillesi, varmistaen, että ne pysyvät suojattuina ja järjestettyinä. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti ymmärtääksesi tuotteen oikean käytön, turvallisuusvarotoimet ja hävitysohjeet.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunalaatikkoa käytetään vain patruunoiden säilyttämiseen.
Pidä patruunalaatikko lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikko vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä patruunalaatikkoa viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden säilytykseen ja käyttöön liittyen.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käsittele patruunoita aina varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
Varmista, että patruunalaatikko on suljettu tiiviisti, kun sitä ei käytetä, estääksesi vahingossa avautumisen.
Vältä raskaita esineitä patruunalaatikon päälle laittamista vaurioiden estämiseksi.
Älä käytä patruunalaatikkoa muuhun kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen.
Jos tuote on vaurioitunut tai siinä on vikaa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Patruunalaatikon purkaminen

Poista patruunalaatikko varovasti pakkauksestaan.
Tarkista laatikko näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta.

Patruunalaatikon lataaminen

Avaa patruunalaatikon fliptopkansi.
Aseta patruunat laatikkoon varmistaen, että ne ovat järjestettyinä ja turvallisesti.
Sulje kansi tiukasti varmistaaksesi, että se on lukittuna paikalleen.

Patruunalaatikon säilyttäminen

Valitse sopiva säilytyspaikka, varmistaen, että se on kaukana lämpölähteistä ja kosteudesta.
Säilytä patruunalaatikko pystyssä sen rakenteen ylläpitämiseksi.

Patruunalaatikon käyttö

Kun käytät patruunoita, avaa laatikko varovasti ja käsittele patruunoita huolellisesti.
Käytön jälkeen varmista, että kaikki jäljellä olevat patruunat palautetaan laatikkoon ja kansi suljetaan
tiiviisti.

Hävitysohjeet
Hävitä patruunalaatikko paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä koskaan hävitä patruunoita tavallisessa jätteessä; noudata paikallisia ohjeita vaarallisten aineiden
hävittämiseksi.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta, viittaa paikallisiin sääntöihin tai ota
yhteyttä myyjään, jolta ostit tuotteen.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu tämän tuotteen oikeasta
käytöstä ja käsittelystä. Aina tulee priorisoida turvallisuus käsitellessäsi patruunoita ja niihin liittyviä tuotteita.



1.  

2.  

3.  

4.  

FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är designad för att ge
säker lagring av din ammunition, vilket säkerställer att den förblir skyddad och organiserad. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå korrekt användning, säkerhetsåtgärder och avfallsinstruktioner
kopplade till denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för lagring av ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för eventuella skador eller slitage.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande lagring och användning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantera alltid ammunition med försiktighet och följ tillverkarens riktlinjer.
Se till att ammunitionlådan är ordentligt stängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan för att förhindra skador.
Använd inte ammunitionlådan för något annat syfte än dess avsedda användning.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp ammunitionlådan

Ta försiktigt bort ammunitionlådan från dess förpackning.
Inspektera lådan för synliga skador eller defekter.

Ladda ammunitionlådan

Öppna fliptoplocket på ammunitionlådan.
Placera din ammunition inuti lådan, se till att den är organiserad och säkrad.
Stäng locket ordentligt för att säkerställa att det är låst på plats.

Förvara ammunitionlådan

Välj en lämplig plats för lagring, se till att den är borta från värmekällor och fukt.
Förvara ammunitionlådan i upprätt position för att bevara dess integritet.

Använda ammunitionlådan

När du får tillgång till ammunition, öppna lådan försiktigt och hantera ammunitionen med försiktighet.
Efter användning, se till att eventuell kvarvarande ammunition återförs till lådan och att locket är
ordentligt stängt.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala föreskrifter.
Om ammunitionlådan är skadad bortom användning, överväg att återvinna den om möjligt.
Kasta aldrig ammunition i vanlig avfall; följ lokala riktlinjer för farligt avfall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer gällande denna produkt, vänligen hänvisa till dina lokala förordningar
eller kontakta återförsäljaren där du köpte produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på korrekt användning
och hantering av denna produkt. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar ammunition och relaterade produkter.
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FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX 22 BR308 WINCHESTER 100
ROUND GREEN Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES od MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné skladování pro vaši munici, a zajišťoval, že zůstane chráněná a uspořádaná. Před použitím
si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny, abyste porozuměli správnému použití,
bezpečnostním opatřením a pokynům pro likvidaci tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla krabička na náboje používána pouze pro skladování munice.
Udržujte krabičku na náboje mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte krabičku na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Skladujte krabičku na náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a používání munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy manipulujte s municí opatrně a dodržujte pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byla krabička na náboje bezpečně uzavřena, když se nepoužívá, aby se zabránilo náhodnému
otevření.
Vyhněte se pokládání těžkých předmětů na krabičku na náboje, aby nedošlo k poškození.
Nepoužívejte krabičku na náboje k žádnému jinému účelu než k jejímu zamýšlenému použití.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení krabičky na náboje

Pečlivě vyjměte krabičku na náboje z obalu.
Zkontrolujte krabičku na jakékoli viditelné poškození nebo vady.

Naplňování krabičky na náboje

Otevřete víko krabičky na náboje.
Vložte svou munici dovnitř krabičky, ujistěte se, že je uspořádaná a zabezpečená.
Pevně zavřete víko, aby bylo zajištěno, že je uzamčeno na místě.

Skladování krabičky na náboje

Vyberte vhodné místo pro skladování, ujistěte se, že je daleko od zdrojů tepla a vlhkosti.
Skladujte krabičku na náboje ve vzpřímené poloze, aby se udržela její integrita.

Používání krabičky na náboje

Při přístupu k munici otevřete krabičku opatrně a manipulujte s municí s péčí.
Po použití se ujistěte, že jakákoli zbývající munice je vrácena do krabičky a víko je bezpečně zavřeno.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte krabičku na náboje v souladu s místními předpisy.
Pokud je krabička na náboje poškozena a není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte munici do běžného odpadu; dodržujte místní pokyny pro nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na místní předpisy nebo
kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na správném
používání a manipulaci s tímto produktem. Vždy upřednostňujte bezpečnost při manipulaci s municí a souvisejícími
produkty.


